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See the notice on TED website

614206-2026 - Licitación
Alemania – Calzado deportivo – Ballettschuhe
OJ S 172/2026 07/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Württembergische Staatstheater Stuttgart
Correo electrónico: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Ballettschuhe
Descripción: Gesucht wird ein Lieferant, der unserer Compagnie jeden Ballettschuhwunsch 
erfüllen und der im Bedarfsfall hinsichtlich Ballettschuhalternativen beraten kann.
Identificador del procedimiento: c103b6e6-e4a8-4c3c-a307-64370dd68657
Identificador interno: WST-2026-0903-0166
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 18820000 Calzado deportivo

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Stuttgart
Subdivisión del país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXUEYYMDYDU2Z2AV# a) 
Eignungsunterlagen sind bei Vorliegen einer Bietergemeinschaft für jedes Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft vorzulegen. b) Angebote sind in allen Bestandteilen in deutscher 
Sprache einzureichen; bei fremdsprachigen Dokumenten in deutscher Übersetzung. c) Das 
Angebot muss vom Bieter unterzeichnet bis zum Schlusstermin für die Einreichung von 
Angeboten unter Verwendung des vorgegebenen Formblattes "Angebot" mit allen mit dem 
Angebot vorzulegenden Angebotsbestandteilen in elektronischer Form über die Plattform 
eingereicht werden. d) Der Auftraggeber weist darauf hin, dass allein der Inhalt der 
vorliegenden EU-weiten Veröffentlichung maßgeblich ist, wenn die Bekanntmachung in 
weiteren Bekanntmachungsmedien veröffentlicht wird und der Bekanntmachungstext in diesen 
Bekanntmachungen nicht vollständig, unrichtig, verändert oder mit weiteren Angaben 
wiedergegeben wird.
Base jurídica: 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/614206-2026
mailto:vergabe@staatstheater-stuttgart.de
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2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Participación en una organización delictiva: Bildung krimineller Vereinigungen; Bildung 
krimineller und terroristischer Vereinigungen im Ausland entsprechend § 129 uns § 129 b 
StGB und § 123 Abs 1 Nr. 1 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Bildung terroristischer 
Vereinigungen; Bildung krimineller und terroristischer Vereinigungen im Ausland, 
entsprechend § 129 a und § 129 b StGB und § 123 GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Geldwäsche - Verschleierung 
unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte entsprechend § 261 StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 3 
GWB; Terrorismusfinanzierung oder Teilnahme an einer solchen Tat oder Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach oder 
entsprechend § 89 a Abs. 2 Nr. 2 StGB zu begehen entsprechend § 89 c StGB und § 123 Abs. 
1 Nr. 2 GWB
Fraude: Betrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 4 GWB 
Subventionsbetrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Corrupción: Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr entsprechend § 229 
StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 6 GWB; Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern 
entsprechend § 108 e StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB; Vorteilsgewährung und Bestechung 
jeweils auch in Verbindung mit ausländischen und internationalen Bediensteten entsprechend 
§§ 333, 334 und 335 a StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 8 GWB; Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr gemäß Art. 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 9 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Menschenhandel entsprechend §§ 
232 und 233 StGB; Förderung des Menschenhandels entsprechend § 233 a StGB, beide 
entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zahlung von Steuern oder Abgaben 
nicht nachgekommen und Verstoß diesbezüglich durch rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zahlung von 
Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen und Verstoß 
diesbezüglich durch rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Verstöße gegen 
Immissionsschutzrecht, Abfallrecht, Wasserrecht, Bodenschutzrecht, Chemikalienrecht und 
Genehmigungsrecht sowie Kreislaufwirtschaftsgesetz oder entsprechenden Regelungen, die 
zu einer Geldbuße geführt haben.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Verstoß gegen Vorschriften 
wegen illegaler Beschäftigung von Arbeitskräften oder Regelungen entsprechend § 23 AEntG, 
§ 21 MiLoG, § 21 LkSG, die nach nationalem Recht zu einer Eintragung im 
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Gewerbezentralregister geführt hat bzw. mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten 
oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 
EUR belegt wurde.
Insolvencia: Zahlungsunfähigkeit entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Eröffnung oder Beantragung eines 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines solchen Verfahrens 
mangels Masse; Verfahren der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, Verstöße 
entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Eröffnung oder Beantragung 
eines Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse; Verfahren der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, Verstöße 
entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Falta profesional grave: Wenn Bieter im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine 
schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Bieters in Frage gestellt wird, 
entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB; das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten Person 
ist einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des 
Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der 
Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung, § 
123 Abs. 3 GWB entsprechend.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Vereinbarungen zwischen Unternehmen, Beschlüsse von Unternehmensvereinigungen und 
aufeinander abgestimmte Verhaltensweisen, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken entsprechend § 1 GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Verstoß 
gegen Artikel 5k der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: wenn 
ein früherer Auftrag wegen mangelhafter Erfüllung frühzeitig beendet wurde
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: im 
Vergabeverfahren unzutreffenden Erklärungen in Bezug auf Fachkunde, Leistungsfähigkeit 
und Zuverlässigkeit abgegeben

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Ballettschuhe
Descripción: Der Auftragnehmer muss in der Lage sein, Spitzenschuhe in Serien- sowie 
individueller Sonderanfertigung für professionelle Tänzer*innen eines Staatstheaters 
herzustellen oder zu beziehen und zu liefern. Sonderanfertigungen müssen mindestens die in 
der Leistungsbeschreibung genannten Anpassungsmöglichkeiten umfassen. Die 
Dienstleistung umfasst individuelle telefonische Beratung durch einen festen Ansprechpartner 
und bei Bedarf ein Shoe Fitting vor Ort.
Identificador interno: WST-2026-0903-0166

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 18820000 Calzado deportivo
Opciones: 
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Descripción de las opciones: Nach Ablauf der Vertragslaufzeit verlängert sich die 
Rahmenvereinbarung optional jeweils um ein Jahr (3-fach), sofern dem Auftragnehmer nicht 
mit einer Frist von jeweils 3 Monaten zum jeweiligen Vertragsende vom Auftraggeber mitgeteilt 
wird, dass diese Option nicht gezogen wird.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Stuttgart
Subdivisión del país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2027

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 3
Más información sobre renovaciones: Nach Ablauf der Vertragslaufzeit verlängert sich die 
Rahmenvereinbarung optional jeweils um ein Jahr (3-fach), sofern dem Auftragnehmer nicht 
mit einer Frist von jeweils 3 Monaten zum jeweiligen Vertragsende vom Auftraggeber mitgeteilt 
wird, dass diese Option nicht gezogen wird.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Umsatz (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung SanktionsVO (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 1 (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Número de personal directivo
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Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 2 (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 25/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMDYDU2Z2AV/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMDYDU2Z2AV
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 07/10/2026 16:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 54 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Für die Nachforderung wird gegebenenfalls eine angemessene 
Frist gesetzt.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Der Bieter hat eine Erklärung gemäß Artikel 
5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 abzugeben, die den 
Ausschreibungsunterlagen als Eigenerklärung SanktionsVO beiliegt.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Nach § 4a E-Government-Gesetz Baden-Württemberg in Verbindung 
mit der E-Rechnungsverordnung Baden-Württemberg besteht die Verpflichtung zur 
elektronischen Rechnungsstellung.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Baden-
Württemberg, beim Regierungspräsidium Karlsruhe

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV
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Información sobre los plazos de revisión: Auf die Rügeobliegenheiten nach § 160 Abs. 3 GWB 
wird verwiesen. Ein Nachprüfungsverfahren ist nach § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB 
insbesondere unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Württembergische Staatstheater Stuttgart
Organización que recibe solicitudes de participación: Württembergische Staatstheater Stuttgart

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Württembergische Staatstheater Stuttgart
Número de registro: Leitweg-ID 08-A9817-90
Dirección postal: Oberer Schloßgarten 6
Localidad: Stuttgart
Código postal: 70173
Subdivisión del país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Teléfono: +49 71120320
Dirección de internet: https://www.staatstheater-stuttgart.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg, beim Regierungspräsidium 
Karlsruhe
Número de registro: 08-A9866-40
Dirección postal: Durlacher Allee 100
Localidad: Karlsruhe
Código postal: 76137
Subdivisión del país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@rpk.bwl.de
Teléfono: +49 7219268730
Dirección de internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de

mailto:vergabe@staatstheater-stuttgart.de
https://www.staatstheater-stuttgart.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: fd6563e5-e244-441e-a200-8ffb29525d9d  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 04/09/2026 00:18:53 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 614206-2026
Número de la edición del DO S: 172/2026
Fecha de publicación: 07/09/2026
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